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768 ich vüere sô kreftigez her,
Troyære lantwer
unt jene, die si besâzen,
müesen rûmen mir die strâzen,

5 ob si beidenthalp noch lebten
und strîtes gein mir strebten.
si möhten siges niht erholn,
si müesen schumpfentiure doln
von mir unt von den mînen.

10 ich hân in manegen pînen
bejagt mit rîterlîcher tât,
daz mîn nû genâde hât
diu küneginne Secundille.
swes diu gert, daz ist mîn wille.

15 Si hât gesetzet mir mîn leben.
si hiez mich milteclîche geben
unt guote rîter an mich nemen.
des solte mich durch si gezemen.
Daz ist alsô ergangen:

20 mit schilde bevangen
ist zingesinde mir benant
manec rîter wert erkant.
Dâ engein ir minne ist mîn lôn.
ich trage ein ecidemôn

25 ûf dem schilde, als si mir gebôt.
swâ ich sider kom in nôt,
zehant sô ich an si dâhte,
ir minne helfe brâhte.
diu was mir bezzer trôstes wer

30 denne mîn got Jupiter.”
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ich vüer sô kreftigez her,
daz Troiere lantwer
und jene, die si besâzen,
müesten rûmen mir die strâzen,

5 ob si beidenthalp noch lebeten
und strîtes gegen mir strebeten.
si möhten strîtes niht erholn,
si müesten schumpfentiure doln
von mir und den mînen.

10 ich hân in manigen pînen
bejaget mit ritterlîcher tât,
daz mîn nû gnâde hât
diu künigîn Secundille.
waz diu gert, daz ist mîn wille.

15 si het gesetzet mir mîn leben.
si hiez mich milteclîchen geben
und guote ritter an mich nemen.
des solte mich durch si gezemen.
daz ist alsô ergangen:

20 mit schilte bevangen
ist zingesinde mir benant
manic rîter wert erkant.
dâ gegen ir minne ist mîn lôn.
ich trage ein ecidemôn

25 ûf dem schilt, als si mir gebôt.
wâ ich sider kam in nôt,
zuohant sô ich an si gedâht,
ir minne helfe brâht.
diu was mir bezzer trôstes wer

30 dan mîn got, hêr Jupiter.”
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I ch vüere sô kreftigez her,
daz Troiære lantwer
unde jene, die si besâzen,
müesen rûmen mir die strâzen,

5 op si bêdenthalp noch lebten
unde strîtes gein mir strebten.
sine möhten siges niht erholen,
si müesen schumpfentiure dolen
von mir unde von den mînen.

10 ich hân in manigen pînen
bejaget mit rîterlîcher tât,
daz mîn nû gnâde hât
diu künigîn Secundille.
swes diu gert, daz ist mîn wille.

15 si hât gesetzet mir mîn leben.
si hiez mich milteclîchen geben
unde guote rîter ane mich nemen.
des solde mich durch si gezemen.
daz ist alsô ergangen:

20 mit schilte bevangen
ist ze ingesinde mir benant
manic rîter wert erkant.
dâ engêne ir minne ist mîn lôn.
ich trage ein ecidemôn

25 ûf dem schilte, als si mir gebôt.
swâ ich sider kom in nôt,
zehant sô ich an si gedâhte,
ir minne mir helfe brâhte.
diu was mir bezzer strîtes wer
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ich vüere sô kreftigez her,
Trojære lantwere
und jene, die si besâzen,
müesen rûmen mir die strâzen,

5 ob si beidenthalp noch lebeten
und strîtes gein mir strebeten.
si enmöhten siges niht erholn,
si müesen schumpfentiure doln
von mir und von den mînen.

10 ich hân in manegen pînen
bejaget mit rîterlîcher tât,
daz mîn nû genâde hât
diu künegîn Secundille.
wes diu gert, daz ist mîn wille.

15 si hât gesetzet mir mîn leben.
si hiez mich miltlîche geben
und guote rîter an mich nemen.
des solte mich durch si gezemen.
daz ist alsô ergangen:

20 mit slehte bevangen
ist daz ingesinde mir benant,
manec rîter wert erkant.
dâ gein ir minne ist mîn lôn.
ich trage ein ecidemôn

25 ûf dem schilte, als si gebôt.
wâ ich sît kam in nôt,
zehant sô ich an si gedâhte,
ir minne mir helfe brâhte.
diu was mir bezzer strîtes wer

30 danne mîn got Jupiter.”
U Q R

1 Die Verse 764.13-774.30 fehlen R · ich vüere] Auch fur ich
Q 2 Trojære] Troiere U Q 4 müesen] Muzen U Musten Q 5 ob]
Oder U 7 enmöhten siges] in mochten siges U enmochten es sich
Q 8 müesen] mu�zen U 9 und von] vnd Q · mînen] minnen U 13
Secundille] secúndille Q 16 miltlîche] milteche U 17 guote rîter]
gu�te gute riter U 20 slehte] schilte Q 23 gein ir minne] engegen
minne Q 24 ein] einen Q 25 si] sie mir Q 27 gedâhte] dachte Q
30 danne] Do Q · Jupiter] iupiter Q


